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Edition

Seal
1. Anustubh

rajfiach) ($rtha)rsaguptasya stino<h) sadgunasalina<h)
($asanarh $i)vaguptasya sthitam a bhuvanasthiteh

Plates

{Page 1r>

<Page 1vy> <1vi> [ svasty asesaks;i?<i>t;i?<i>is!<$>a(vi)dyabhyasavisesasadi-
tamahaniyavina<{1v2>yasampatsarmpaditasakalavijig; i?<i>suguno gunavat-
samasrayah<{1v3) prakrstatarasauryyaprajfiiaprabhavasarhbhavitamahabhyu-
dayah karttike<iv4>ya Iva (Okrttivasaso rajfiah $r;i?<i>harsadevasya stinu<h>
soma<1v5yvajn!<rh>$asa{rhimbhavah paramamahe$varo matapittrpadanudhyata<h>
§r;17<i>mahas;17<i>va{1v6>guptaraja<h) kusal;i?<i>l |1ayoddakavaisayikasarkkarapatake


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

braiv7>hmanarh sarp;u?<{t>jya sapradhana{n)> prativasino yathakalad-
hyasina<hp{Page 2r><{2r1>samaharttrsannidhattypramukhan anyajn!<m>$§ cas-
matpadopajivina(h)<{2r2>sarvvarajapurusan samajiapayati

viditam astu bhavatarh yatha<{2r3>smabhir ayajn!<m> gramah sanidhih sopanidhih
sadasaparadhah sarvvaka{2r4>radanasaQmetah sarvvap;i?<i>davarjjitah pratisid-
dhacatabhataprave{zr5>$o  {c}chandogabharadvajasagottrabhattatir!<ri>vikra-
masvamine pausasarkrantya{2r6>m udakaplirvvarn matapittror atmana$ ca
punyabhijb!<{v>rddhaye tam{b}rasasanena{2ry>candrarkasamakalopabhogartharm
pratipadita Ity

avagatyasya vidhe{Page 2v><2v1)yataya samucitarn bhogabhagadikam upanayadbhir
bhavadbhi<h)> sukharh prat(i)<2v2)vastajb!<v>yam itil | bhavina$ ca bhiimipalan
uddi$yedam abhidh;i?<D>yat(e)

1. Vasantatilaka

bhiim; 17<i><{2v3>prada divi lalanti patanti hanta

hrtva mah;i?<i>th nrpatayo narake nréajn!<m>sal2v4>T
Etad <d>va(Oyarn parikalayya calafi ca laksm;i7<i>m
ayus tatha kuruta ya<2vs,>d bhavatam abh;i?7<1>sta{m>

Api ca
2. Anustubh

raksapalanayos tavat phafrh}larh sugat; 17<i><2v6>durggat;i?<{i>
ko nama svarggam ujcchril<tsr>jya naraka(th) pratipadyate|

ibl<v>yasagidavyytams catitira §lokan udaharanti
3. Indravajra

Agner apatyarh prathamarh suvarnari

{Page 3r) <{3r1) bhir vvaisnav;i?<{i> siiryyasutas ca gavah
datt;a?<{a>s trayas tena bhavanti loka

ya<h>(3r2) k;a?{@>ficanarh gan ca mah;i?<{i>fi ca dadyaT
4. Anustubh

sastivarsasahasrani svargge mo<3r3>dati bhiimidah
Acchetta canumanta ca tany eva narake vaseT

5. Anustubh
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ba<{3r4>hubhir vasu()dha datta rajabhih sagaradibhih
yasya yasya yada bhiimi{3r5)><{s) tasya tasya tada phalarh

6. Anustubh

svadattarh paradattam jb!<v>a yatnad raksa yudhisthira
mah;i?7<1><th><{3r6) mah;i?<1>matarm $restha dana<{t> sreyo 'nupalanajm!<M>

i<t

pravarddhamanavijayarajye<{3r7> sam;jb!<{v>atsare dvavijn!<m>$e pausaprathama-
paksasasthyam ankenapi sarhjb!<{v>aT 20 2 pusya{Page 3v> {3v1) dina 6|

Apparatus

Plates
<1vay ks 17<iot 17K sl a0 & ks; 17Dt i7<DjsI(Spa° MP; °ks; i7<ipt;i7<1>sa® AMS.
<12y °vijig; i?7<i>su° & vijig; i7<Dsu° MP; °v;17<0jig; i?<i>su° AMS.

<1v5) °safrh}mbhavah <& “sambhavah MP; *sa{ri}mbhavah AMS. — {1v5) °pittr® < °pitr°
MP; °pittr® AMS.

{2r1) °sannidhattr® < °sannidhat{t}r° MP; *sa{rjnnidhat{t}r° AMS., — {2r1) °opajivina(h)
<& “opajiv; 17<i>na(h) MP; “opajiv; 17<i>na(h) AMS.

{2r5) °sagottra® < “sagottra® MP; °sagotra® AMS.
{2r6) °pittror < °pittror MP; “pitror AMS.
{2v1) prat(i)° < prat;i?7<i>° MP; prati® AMS.

{2v5) phafrh}larh & phalam MP; phafriflam AMS. — {2v5) sugat;17<i>® < sugati® MP;
sugat; 17<i>° AMS.

{av7) catitira & cat{t}ra MP; catra AMS.

{3r1) sutas ca gavah < sutas ca gavah MP; sutd gavah AMS. — {3r1) datt;a?<{a)>s <&
dattas MP; datt;a?{ays AMS.

{3r4) sagaradibhih < sagaradibhih MP; s;a?<apgaradibhih AMS.

{3r7> samjb!<{v>atsare < sam;jbKv atsare MP; samvatsare AMS.
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Translation

Seal

The charter of Sivagupta, son of the illustrious king Harsagupta, who is possessed of
good qualities, endures as long as the existence of the world

Plates

{1vi-2r2) Success! Hail! The illustrious and great king Sivagupta who has been born
in the Lunar Dynasty as the son of a king, the illustrious Harsadeva, like Karttikeya is
of Krttivasas (i.e., Siva); who is entirely devoted to Mahe$vara; who is favoured by his
father and mother; and who is in good health: He has acquired all the qualities of a
conqueror through the perfection of praiseworthy discipline, effected in particular by
implementing all the "political sciences”; he is a refuge for the virtuous; and his great
prosperity has been brought about by his superior valour, intelligence, and strength!
After having saluted the Brahmins in the village of Sarkkarapataka situated in the
Layoddaka visaya, <the king) issues <the following command) to all royal officers who
are dedicated to our service and other local council), headed by the collector and the
receiver; to those who are temporarily posted <in the village>, and to the residents
of the village) with their headman:

{2r2-2r7) Let it be known to you that by means of <this) copperplate charter and
preceded by a libation of water, this village has been granted by us for the increase of
religious merit of father, mother, and ourselves, to bhatta Trivikramasvamin, belonging
to the Bharadvaja gotra and to the Chandoga <{school>. {The grant of the village>,
which is meant to be enjoyed as long as the moon and the sun will endure, <took place)>
on the occasion of a sarmkranti in the month of Pausa <and) comes along with <{the
right to) hidden treasures and deposits; <the right to) punish and realise fines for
the ten offences; <the right to collect) all taxes {payable to the king); the exemption
from all kinds of unpaid labour; and the exemption from being entered by irregular or
regular troops.

{2r7-2v2) Having taken note of that, you should render the proper prescribed {shares
of> periodical offerings, produce, and the like to to the donee, while living happily
<in this village>. And this is said for the instruction of the future kings:

2v2-2V5,

{Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall



into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

<{2v5) And also:
2vV5-2v6.

Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

<2v6-2v7> And in this respect they quote the <{following)> stanzas sung by Vyasa:
2V7-3r2.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore)>, whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

3r2-3r3.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r3-3r5.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r5-3r6.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

{3r6-3v1) {The copperplate charter has been engraved) on the sixth day of the first
half of the month of Pausa in the twenty-second year of the increasingly victorious
reign of Sivagupta). In numbers: Year 22, {Month) Pausa, Day 6.
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